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तेइस नबर

लेख बाइसमा मैले यतो लेखेको थएँ, “यसपछ अयाय एघारमा, शेमदेख अामसमका दस नामहारा
चुनएका मानसहको वंशावली तुत गरएको छ। अयाय एघार बाबेलको धरहराको कथा हो, तर अाहामारा
तनधव गरएका चुनएका मानसहको वंशावली पन हो। अयाय एघारले एउटा चुनएको मानससमूहलाइ
परचय गराउँछ, जसले परमेरसगँ वध वाचामा वेश गनुपन थयो। तेो र अतम चरण अयाय बाइसमा
इसहाकको बलदान थयो। अयाय “एघार” अफाको ारभ हो र अयाय “बाइस” ओमेगाको अय हो।
नामहको अथमा परमेरको वर सु आवयक पन वास, उहाँको वचनको सङ्यानमा उहाँको वर सु
आवयक पन वासभदा कुनै भ छैन।”

अयाय एघारले कयनको करार र हाबलको करार तुत गदछ। बसादेख हामीले बारबार देखाउँदै आएका छा क
बाबेलको धरहराको भवयसूचक वशेषताहले एक जाली करारको तनधव गदछन्। जललयपछ,
वथाहमा परवतन भयो—जललयअघ अदनको ारमा आराधना गरयो, र जललयपछ आराधना वेदीमा
नुपन भयो। वेदीका नत बाइबलीय पमा नत आवयकताह थए। यो ाकृतक ढुाले नमाण गरएको
नुपया, जसमा मानसको हातले ढुा काट्ने वा छे काम गरएको नु दैँनयो। यो गारोवनै, ढुामाथ ढुा
राखेर बनाइएको नुपया।

धरहराको उेय नोदका अनुयायीहलाइ एउटा नाम दनु थयो, जसले चरलाइ तनधव गदछ। यस
धरहरामा हामी मानसहले आफूलाइ आफ  बचाउने यास गररहेका, र आफूलाइ वगका देवताहझ उचालरहेका
देछा। यो धरहरा यतो मडलीको तीक हो जसले आफूले आफ लाइ बचाउन सछ भनी ठाछ, र आफू उचालनु
पछ भनी पन ठाछ; जसरी भजनसंह ८३ मा ती दस राजाहले गछन्, जब उनीहले बाइबलीय अगमवाणीको
 महासमा पोपीय शरलाइ उचाछन्, जुन आइतबारको वथाको समयमा घटत छ।

आसाफको गीत वा भजन। हे परमे वर, मौन नबस्; हे परमे वर, शात नरह, र थर पन नबस्। कनक हेर,
तेरा शुहले कोलाहल मचाएका छन्; र तलँाइ घृणा गनहले शर उचालेका छन्। भजनसंह ८३:१, २।

संसार भखरै नूहको जललयारा न भएको थयो, र परमेरले जललयपूवको संसारमाथको अनुहको अवध
समात भएको कुरा चनाउनुभएको कारण यो थयो क मानसका वचारह नरतर  भइसकेका थए। बाइबलले
एकताको वषयमा वभ तरकाले बोदछ, जसमये एउटा भनेको “आखँा-आखँा मनु” हो। के इ जना एकमत
नभइसगँै हड्न सछन्?

अब, हे भाइह, म हाो भु येशू ीको नामारा तमीहलाइ वनती गदछु, क तमीह सबैले एउटै कुरा
बोल, र तमीहका बीचमा कुनै फाटो नहोस्; तर तमीह एउटै मन र एउटै नणयमा पूण पमा एकताब
होओ। १ कोरथी १:१०

परमेरले नोदको रायमाथको यायमा भाषा मत पानुभएको घटनाले यो प गछ क यस मत नु अघ
तनीह सबै एकतामा थए, र यसकारण तनीह सबै एउटै वभावका थए; अन यो वभाव मानवका
कामहमा आधारत धम थयो—यही अयायमै अाहामारा तनधव गरएकाहको वपरीत। नोदको
समयमा शेम एक वासयोय ाण थए। इतहासकारहले शेमलाइ परमभुको सामु महान् वोही नोदलाइ



मान तका पमा आयाउँछन्। इतहासकारहको धारणावना पन यो कुरा यथावत् रहछ, कनक शेम
करारका मानस न्, जसको रगतको वंश नोहतफ पुछ, जो करारका मानस थए, जसको रगतको वंश फेर
शेतसम पुछ, जो अका करारका मानस थए, जो आना भाइ हाबलको थान लन करारको इतहासमा आएका
थए; हाबल पन अका करारका मानस थए, जो आदमका य सतान थए।

उप अयाय एघार जीवनको करार र मृयुको करारको सदभमा ी र शैतानबीचको महान् ववाद हो। नोदले
परमभुको सामु महान् शकारीको तनधव गदछ, कनक उसले धेरै भतजनह भएको एउटा मडलीको
तनधव गदछ। अामले, शेमारा, थोरै मा भतजनह भएको एउटा मडलीको तनधव गदछ। नोदले
आनो धरहरा नमाण गररहेको बेला शेम करारका मानस थए, तर अयाय एघारका ती इ करारह शेम र
नोदारा होइन, नोद र अाहामारा तनधव गरएका छन्। पावलले यस भवयसूचक नयमलाइ प
पमा पहचान गछन्।

कनक यो मेकसेदेक, सालेमका राजा, परमधान परमेरका पूजाहारी, जसले राजाहको संहारबाट
फकरहेका अाहामलाइ भेटे र उनलाइ आशीवाद दए; जसलाइ अाहामले सबै कुराबाट दशा भाग पन दए;
अथअनुसार पहले धामकताका राजा, र यसपछ सालेमका राजा, अथात् शातका राजा; पता बना, आमा
बना, वंशावली बना, दनहको आरभ पन नभएको, जीवनको अत पन नभएको; तर परमेरका पुसगँ
सश बनाइएका; नरतर पूजाहारी रहछन्। अब वचार गर, यो मानस कत महान् थयो, जसलाइ कुलपता
अाहामले समेत लुटबाट ात वतुहको दशा भाग दए।

र साँचै, लेवीका सतानहमये जोहले पुजारीपदको पद हण गरेका छन्, तनीहले वथाअनुसार
मानसहबाट, अथात् आनै दाजुभाइहबाट, दशांश लने आा पाएका छन्, यप तनीह अाहामकै
कटबधबाट नकेकाह न्:

तर जसको वंशावली तनीहबाट गणना गरदैनयो, उसले अाहामबाट दशांश हण गया, र ताह
पाएको जनलाइ आशष् दयो। अन कुनै पन वरोधवनै, सानोचाह ठूलोबाट आशषत छ। अन यहाँ
मरणशील मानसहले दशांश हण गछन्; तर यहाँ उहाँले हण गनुछ, जसको वषयमा यो साी दइएको
छ क उहाँ जीवत नुछ। अन यसो पन भ सकछ, दशांश हण गन लेवीले पन अाहाममा दशांश तया।
कनक जब मेकसेदेकले उसलाइ भेटे, तब ऊ अझै आना पताको कटमा नै थयो। हू 7:1–10।

मेकसेदेकको वषयमा वतमान सयको धेरै अंश नहत छ, तर म केवल यत आयाइरहेको छु क पावलले य
पमा सकाउँछन् क वाचाका मानसहको अगमवाणीसबधी वशेषताह—र यसारा मेरो अभाय ेरत
सायभका यता पुष र ीह न्, जसको शाीय सायले परमेरको मानवजातसगँको वाचाको
अगमवाणी-रेखामा एक मागच पहचान गररहेको छ—यसलाइ पावलले सकाउँछन्। पावलले सकाउँछन् क
मेकसेदेक, जो सनैमा लेवीय पुजारीव थापना नुभदा पहले जीवत थए, र यसकारण लेवीय पुजारीव
अतवमा आउनुभदा चार सय वषभदा बढी पहले, उनले लेवीबाट दशांश हण गरेका थए। लेवीय पुजारीवमा
नका लाग, तमी लेवीबाट आनो रतवंशीय अवतरण माणत गन सने एक लेवी नुपया। मेकसेदेकले
आनो वंश लेवीको रेखाबाट भएको थयो भनी देखाउन सदैनथे, कनक लेवी त अझै जमेकै थएनन्।

परमेरको आदम र हवासगँको करारलाइ तनधव गन भवयवाणीको रेखा वातवमा इ करारह न्। पहलो
एउटा सरल परीासहतको जीवनको करार थयो। पतन र परीामा असफलता भएपछ, अका करारमा व दान
गनका नत थुमाको रगत समावेश थयो। यसपछ इेणी, नूह र वेदी-आराधनाारा तनधव गरएको
मानवजातसगँ परमेरको करार आयो। यसपछ उप अयाय एघार आयो, जहाँ हू भनने एक चुनएको
जनतासगँ परमेरको करार आरभ भयो। ती येक कथामा बाइबलीय पाह करारका पुष वा ीह न्।

उप अयाय ११ मा, चुनएको जासँग जीवनको करारको ारभ तुत गरएको छ, र यो ठक यह तुत
गरएको छ जहाँ नोदले मृयुको करार थापत गछ, जसको तनधव इँटा र गाराले गदछ; ती वेदीारा



तनधव गरएका नकाटएका ढुा र गारावहीनताको जालसाजी थए। सटर ाइटले हामीलाइ सूचत गनुछ
क वेदीले ीको तनधव गदछ; यसरी नोदको धम, जो एक जालसाजी धम हो, जालसाजी ीको
तनधव गदछ।

तनीहले एक-अकालाइ भने, “आओ, हामी इटँा बनाआ, र तनलाइ रारी पकाआ।” अन तनीहसत
ढुाको सा इटँा थयो, र चुनाको सा डामर थयो। उप 11:3।

र यद तले मेरो नत ढुाको वेदी बनाउँछस् भने, यसलाइ कँुदएको ढुाले नबनाऊ; कनक यद तले यसमा
आनो औजार उठायौ भने, तले यसलाइ अशु पारेको छस्। थान 20:25।

“हामी पव र साधारणलाइ मसाउने जोखममा छा। परमेरबाट आएको पव आगो नै हाो यनहमा
योग गरनुपछ। साँचो वेदी ी नुछ; साँचो आगो पव आमा नुछ। यही नै हाो ेरणा हो। केवल
पव आमाले नै कुनै मानसलाइ अगुवाइ र मागदशन गनुदँा मा ऊ सुरत सलाहकार छ। यद हामी
परमेर र उहाँका चुनएका जनहबाट फक र अपरचत वेदीहमा सोधपुछ गन लाया भने, हाा कामअनुसार
हामीलाइ उर दइनेछ।” Selected Messages, book 3, 300.

अय सयहका बीचमा, उप अयाय एघारबाट भवयवाणीगत पमा नकालने पाठहमये एउटा यो हो क
यसले एक भवयवाणीगत रेखाको ारभलाइ तनधव गदछ। नूहको जललयले एउटा भवयवाणीगत
वभाजनलाइ चत गदछ। जब नूह जहाजबाट बाहर नके, तब उपासनाको एउटा नयाँ वध नु पन थयो, र
उपासनाको यो वधले सध उपासकहको इ वग उप गदछ, जसरी कैन र हाबलको इतहासमा तुत गरएको
छ। उप अयाय एघार एउटा नयाँ संसार हो, ारभक इतहाससहत, जो अतम इतहासको आधारभूत कथामा
परणत छ, जब परमेरका अतम दनका करारब जनहले आइतबारको वथा-संकटका समयमा
बाबेलबाट एघारा घटाका कामदारहलाइ बोलाउँछन्। नोद आइतबारको वथा-संकटका समयमा पापको
मानस हो, र शेम, अथात् अाहाम, यही सटकै समयमा परमेरका मानस न्। उप अयाय एघारमा भएको
ततरबतर र भाषाहको म, नूह जहाजबाट बाहर नकेको चाँडैपछ आरभ भयो। अयाय एघारको वषयवतु
इ करारह न्, र यो कथा आनो नकषमा तब पुछ जब अाहामी करारको तेो चरण अयाय बाइसमा तुत
गरछ।

अयाय एघार अाहामको रेखाको अफा इतहास हो, जो अयाय बाइसमा ओमेगा इतहाससम पुदछ। नोदको
बाबेलको ारभक कथा र इसहाकको बलदानको अतम कथा—वैले मानवजातमाथको अतम यायलाइ
तनधव गछन्। यो रेखा नोदको धरहराबाट आरभ छ, र इसहाकको बलदानसम वतार छ, अन यो
रेखा परपर वपरीत इवटा बलदानहमा पराकाामा पुछ। नोदको बलदानले परमेरको कायकारी याय
ात गछ, र अाहामको यायले परमेरको आशष् ात गछ। नोद अयाय एघारको अफा हो र अाहाम
अयाय बाइसको ओमेगा हो। ओमेगा सध ठूलो छ, कतीमा हू वणमालाअनुसार बाइस गुणा, र भाषाहलाइ
अलमलमा पान तथा राहलाइ चारैतर ततरबतर पान ममा कट भएको शत ूसको शतले धेरै नै
उछयो। नोदको धरहराले 9/11 का ट्वन टावसलाइ तनधव गछ र इसहाकको बलदानले सडे कानूनलाइ
तनधव गछ।

चयनत जासगँको वाचाको रेखा एघार संयाको तीकबाट आरभ छ र बाइसको तीकमा समात छ। यो
रेखा नोदको अफा इतहासमा पन, र अाहामको ओमेगा इतहासमा पन, परीाकालको समातमा अय
छ। नोद र अाहामको यही इतहास बाइबलको पहलो पुतकमा तुत गरएको छ, र यो नूहको जललयको
अत हालसालैको वनाशपछ बाँक रहेका टुाह समेट्ने सभ थापत गरएको छ। बाइबलको पहलो
पुतकमा, इ वाचाको ातले इ साीह दान गदछ, जसले एघारा अयायदेख बाइसा अयायसमको
रेखाभ परीाकालको समातलाइ तुत गदछ।



जो अधम छ, उसलाइ अझै अधम नै रहन देओस्; र जो अशु छ, उसलाइ अझै अशु नै रहन देओस्; र जो
धम छ, उसलाइ अझै धम नै रहन देओस्; र जो पव छ, उसलाइ अझै पव नै रहन देओस्। काश २२:११।

नोद अझै पन अयायी र अशु नै छ, र अाहाम अझै पन धम र पव नै छन्, जसरी उप ११–२२ को
अफामा पहचान गराइएको छ, र साथै काश २२:११ को ओमेगामा पन। अनुह-अवध बद नुअघ नै, पद १०
मा यस पुतकको भवयवाणीका वचनहलाइ मोहर नलगाउनू भनी एउटा घोषणा गरछ। अनुह-अवध बद
नुअघ नै, यसको लगैको पदमा, काशमा एउटा यतो भवयवाणी ने छ, जुन मोहरबाट खोलनु पनछ। पद
एघारको इ पदपछ, ीले यस भवयवाणीको मोहर खोनका लाग कुजी दान गनुछ।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, “यस पुतकको भवयवाणीका वचनहलाइ मोहर नलगाऊ; कनक समय
नजकै आएको छ। जो अयायी छ, उसलाइ अझै अयायी नै रहन देऊ; र जो अशु छ, उसलाइ अझै अशु नै
रहन देऊ; र जो धम छ, उसलाइ अझै धम नै रहन देऊ; र जो पव छ, उसलाइ अझै पव नै रहन देऊ। अन,
हेर, म चाँडै आउँदैछु; र मेरो तफल मसगँ छ, येक मानसलाइ उसको कामअनुसार दनको लाग।”

म अफा र ओमेगा ,ँ आरभ र अत, पहलो र अतम। काश 22:10–13।

बाइसा अयाय सपूण बाइबलको ओमेगा अयाय हो, र काशतवायमा मोहोरबद गरएको भवयवाणीलाइ
खोने कुजी यो सात हो जसलाइ ीले काशतवायको पहलो अयायमा अ सबैभदा माथ पहचान
गनुभयो। पहलो अयाय हू वणमालाको पहलो अर हो, र बाइसा अयाय अतम हो। पहलो अयायका पद
नौदेख एघारसममा, यूहाले आनो परचय दछन् र ीलाइ अफा र ओमेगा भनी पहचान गछन्।

म यूहा, जो तमीहका भाइ, लेशमा, र येशू ीको राय तथा धैयमा तमीहका सहभागी पन ,ँ
परमेरको वचनका नत र येशू ीको साीका नत पमोस भनने टापुमा थएँ। भुको दनमा म आमामा
थएँ, र मेरो पछाड तुरहीको जतो एक महान् वर सुन, यसो भदै, म अफा र ओमेगा ,ँ पहलो र अतम;
अन, तले जे देछस्, सो एक पुतकमा लेख, र एशयामा भएका सातवटा मडलीहकहाँ पठा; एफसस, र
मुना, र पगामस, र थुआतीरा, र सादस, र फलाडेफया, र लाओदकआकहाँ। काश १:९-११।

एघारा पदमा यूहा पमोसमा छन्, तर बाा पदमा उनी फक छन्, र यसपछ उनी वगय पवथानमा छन्। यसरी,
९/११ पदहमा हामी यूहाको गवाही भेाउँछा, जसले येशूलाइ अफा र ओमेगा भनी चनाउँछ, जुन कुरा येशूले ८
पदमा आफ बारे पहयै त गरसनुभएको थयो:

“म अफा र ओमेगा ,ँ सुवात र अत पन,” भु भुछ, “जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ,
सवशतमान्।” काश 1:8.

आठा पदमा, यूहाले ीले आनै वषयमा बोनुभएको कुरा आफूले सुनेअनुसार लेखरहेका छन्। नवादेख एघारा
पदसम, भने यूहा आनै वषयमा बोलरहेका छन्। यसले पहलो एघार पदहमा ीलाइ अफा र ओमेगा भनी
चनाउने इ साीहको तनधव गदछ। नवादेख एघारा पदसमले आनै वचार-एकाइलाइ तनधव गदछ।
सपूण अयायसगँ सबधत भए तापन, यी पदहमा यूहा आनै वषयमा बोलरहेका छन्; जबक, चौथोदेख
आठा पदसम यूहा परमेरवको तफ बाट उहाँका मडलीहलाइ सबोधन गद बोलरहेका छन्। चौथो पदले
वचारको एउटा एकाइ आरभ गदछ, जुन आठा पदमा समात छ। यो कुरा ीका आरभक वशेषताहारा
चनछ—जो नुयो, नुछ, र आउनुनेछ—जसको पहचान चौथो पदमा गरएको छ र फेर आठा पदमा पन
गरएको छ।

एशयामा भएका सातवटा मडलीहलाइ यूहाबाट: उहाँबाट, जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ, र
उहाँको सहासनको सामु रहेका सात आमाहबाट, तमीहलाइ अनुह र शात होस्; अन येशू ीबाट,
जो वासयोय साी, मृतकहमये पहलो जमनुभएको, र पृवीका राजाहका अधपत नुछ। जसले
हामीलाइ ेम गनुभयो, र आनै रगतारा हाा पापहबाट हामीलाइ धोइदनुभयो, अन हामीलाइ परमेर,



अथात् आना पताका नत राजाह र पूजाहारीह बनाउनुभयो, उहाँलाइ नै महमा र भुव युगानुयुग होस्।
आमेन। हेर, उहाँ बादलहसहत आउँदै नुछ; र हरेक आँखाले उहाँलाइ देनेछ, तनीहले समेत जसले
उहाँलाइ छेडेका थए; र पृवीका सबै कुलह उहाँकै कारण वलाप गनछन्। यसरी नै होस्, आमेन।

“म अफा र ओमेगा ,ँ आद र अत ,ँ” वतमान नुने, पहले नुयो, र आउनुने सवशतमान् भु
भुछ। काश १:४–८।

अयाय एकका पहलो तीन पदहले येशू ीको काशन तुत गछन्, जुन अनुहको अवध समात नुभदा
ठक अघमा खोलेर कट गरछ, कनक पद ३ ले भछ, “समय नजकै छ।” “समय नजकै छ” भे कथन
अयाय बाइसको पद १० को उही कथन हो, जसले भछ, “यस पुतकको भवयवाणीका वचनहमा छाप
नलगाऊ, कनक समय नजकै छ।” जस भवयवाणीको छाप खोलएको हो, यो येशू ीको काशन हो।

पद चारले मुहर खोलने कायको आरभ गदछ, र पद चार यूहाको “म यूहा” भे साीबाट आरभ छ;
यसपछ पद आठमा ीले वयंलाइ चनाउनुछ। यी पाँच पदहमये पहलोमा मानवीय साी छ र अयमा
दैवी साी। पद चारले वगय पतालाइ “जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ” भे तको पमा
चनाउँछ। पद आठले ीलाइ “जो नुछ, जो नुयो, र जो आउनुनेछ” भे तको पमा चनाउँछ।

येशू ीको काशलाइ खोने कुजी अफा र ओमेगाको सात हो। थम र अतम नुने भएकाले, ी
अतीतमा नुयो र भवयमा नुनेछ, तापन उहाँ वतमानमा पन अवथत नुछ। येशू र पता वै “जो
नुयो, जो नुछ, र जो आउनुनेछ” ती नै परमेर नुछ भे तय ीलाइ अफा र ओमेगाको पमा
तुत गन अका अभत हो। उहाँ अफा र ओमेगा, थम र अतम, आरभ र अत नुछ, र उहाँ आरभमा
नुयो र अतमा पन नुनेछ। कैसरया फलपीमा मडलीलाइ दइएका रायका “साँचाह” नै यशैया २२:२२
मा एलयाकमको काँधमा राखएको “साँचो” पन हो। काशको पुतकको अफा पहलो अयाय हो र ओमेगा
बाइसा अयाय हो, यसैले हामी काशका अयायहमा सपूण हू वणमाला भेाउँछा। तेा अयायले संयुत
राय अमेरकाको वोह र यसपछ संसारको वोहलाइ तनधव गदछ। पहलो अयायले ीलाइ अफा र
ओमेगाको पमा तुत गदछ, र बाइसा अयायले उही सयलाइ चहत गदछ, तर पहलो अयायमा उलेख
गरएको मोहोर खोलने सदभसगँ सबधत पमा। पहलो, तेा, र बाइसा अयायहले मलेर “सय” शद
नमाण गन तीन हू अरहको तनधव गदछन्।

मीको तेइसा अयायमा येशूले फरसीह र सकहमाथ आठवटा धकारह उचारण गनुछ। बाइसा
अयायको अतम पदमा ीको कुतक  गन यदीहसगँको संवाद दाऊदको रहयसगँै समात भयो, यतो रहय
जुन केवल अफा र ओमेगाको सात बुझएमा मा समाधान न सछ।

फरसीह एकसाथ भेला भएका बेला येशूले तनीहलाइ सोनुभयो, यसो भदै, ीको वषयमा तमीह के
वचार गछा? उहाँ कसका पु नुछ?

उनीहले उहाँलाइ भने, “दाऊदका पु।”

उहाँले तनीहलाइ भुभयो, “यसो भए दाऊदले आमामा उहाँलाइ भु भनी कन सबोधन गछन्, यसो भदै,
‘परमभुले मेरा भुलाइ भुभयो, “मेरा दाहने हातप बस, जबसम म तेरा शुहलाइ तेरा पाउहको
पाउदान नबनाऊँ।”’ यद दाऊदले उहाँलाइ भु भछन् भने, उहाँ कसरी उनका पु नुछ?”

र कुनै मानसले उहाँलाइ एक शद पन उर दन सकेन; यस दनदेख फेर कसैले पन उहाँलाइ कुनै 
सोने साहस गरेन। मी २२:४१–४६।

बाइसा अयायको नकषले करारको इतहासको एउटा मागच पहचान गछ। यमयाले पन सयको यस धारालाइ
सबोधन गछन्:



परमभुबाट यमयाहकहाँ आएको वचन यसो भदयो, “परमभुको भवनको ढोकामा उभएर यहाँ यो वचन
घोषणा गर, र भन, हे यदाका सबै जन हो, जो परमभुको आराधना गन यी ढोकाहबाट भ वेश गछा,
परमभुको वचन सुन। इाएलका परमेर, सेनाहका परमभु यसो भुछ: आना चालचलन र आना
कामह सुधार, अन म तमीहलाइ यस थानमा बन दनेछु। यी झूटा वचनहमा भरोसा नगर, यसो भदै,
‘परमभुको मदर, परमभुको मदर, परमभुको मदर—यी यही न्।’”

कनक यद तमीहले आना चालचलन र आना कमह साँचै सुधाया भने; यद तमीहले मानस र
उसका छमेकबीच साँचै याय कायावयन गया भने; यद तमीहले परदेशी, टुरा र वधवालाइ अयाचार
गरेनौ, र यस थानमा नदाष रगत बगाएनौ, न त आनो हानका नत अ देवताहका पछ लायौ भने: तब
म तमीहलाइ यस थानमा, यस देशमा बन दनेछु, जुन मैले तमीहका पतापुखाहलाइ सधका नत
दएको थएँ। हेर, तमीह झूटा वचनहमा भरोसा राछौ, जसबाट कुनै लाभ न सदैन। के तमीह चोरी
गछा, हया गछा, भचार गछा, झूटो शपथ खाछौ, बालको नत धूप बाछौ, र तमीहले नचनेका अ
देवताहका पछ लाछौ; अन मेरो नाउँले कहलाइएको यस घरमा आएर मेरो सामु उभछौ, र भछौ, “यी सबै
घनलादा कामह गन हामी छुटकारा पाएका छा” ?

के मेरो नाउँले कहलाइएको यो भवन तमीहका मा डाँकूहको गुफा भएको छ? हेर, म आफ ले पन यो
देखेको छु, परमभु भुछ। तर अब तमीह शीलोहमा रहेको मेरो यस थानमा जाओ, जहाँ मैले सुमा मेरो
नाउँ थापत गरेको थएँ, र मेरा जा इाएलको ताको कारण मैले यसलाइ के गर, यो हेर।

अब, तमीहले यी सबै कामह गरेको नाले, परमभु भुछ, मैले बहानै उठेर तमीहसत बोल, तर
तमीहले सुनेनौ; मैले तमीहलाइ बोलाएँ, तर तमीहले उर दएनौ; यसकारण मैले शीलोलाइ जे गरेको
छु, यही म यस घरलाइ, जो मेरो नाउँले कहलएको छ, जसमा तमीह भरोसा गछा, र यस ठाउँलाइ, जो मैले
तमीहलाइ र तमीहका पतापुखाहलाइ दएको थएँ, गनछु। अन मैले तमीहका सबै दाजुभाइहलाइ,
अथात् एैमको सारा वंशलाइ, जतै मेरो सामुेबाट नकालेर फाल, यसै गरी म तमीहलाइ पन मेरो बाट
नकालेर फानेछु। यसकारण तमीले यस जाका नत ाथना नगर्, न त तनीहका नत पुकारा वा बती
चढाऊ, न मेरो सामु तनीहका पमा बती गर्; कनक म तेरो कुरा सुेछैन।ँ यमया 7:1–16.

यमयाहलाइ ाचीन इाएलका लाग ाथना नगनू भनेर भनयो, कनक तनीह फक न नसकने बमा पुगेका
थए, जसरी बाइसा अयायको अयतरका कुतक  गन यदीह पुगेका थए। जब मोशा (एक करारका मानस)
चुनएका करारका मानसहलाइ न गन परमेरको नणयसगँ सामना भए, तब मोशाले ाथनाारा मयथता गरे।
साता अयायमा, यमयाहलाइ यही करारका मानसहकै लाग ाथना नगनू भनेर भनएको छ। शीलोको
भवयसूचक इतहासलाइ, जब कुनै चुनएको करारका मानसको पाप उार गन नसकने बमा पुछ, तब
परमेरले यता चुनएका करारका मानसहलाइ अवीकार गनुछ भे तयको पङ्त-पङ्तमा माणका
पमा पहचान गरएको छ, जसरी यो एक पदमा त गरएको छ।

एाइम मूतहसगँ बाँधएको छ; उसलाइ एलै छोडदेऊ। होशे ४:१७।

करारको इतहासमा परमेरले आनो करारगत सबध अय गनुने ब एउटा वश मागच हो। दशा
परीालाइ चत गन यहोशू र कालेबको तवेदनको अवीकृत अका उदाहरण हो। केही अयायपछ यमयालाइ
पन यस जाका नत ाथना नगनू भनेर भनएको छ।

यसकारण तमीले यस जनताका नत ाथना नगर, न तनीहका नत वलाप वा बती गर; कनक
तनीहले आना वपको समयमा मलाइ पुकारा गदा म तनीहको कुरा सुेछैन।ँ यमया ११:१४।

साता अयायमा, शलोहको तीकामकताारा तनधव गरएअनुसार आइतबारको वथाको समयमा
लाओडकहलाइ उकेली फालने काय तुत गरएको छ, र उहाँले नकट भवयमा के “गनुनेछ” भे कुरा
पहचान गररहेको छ।



यसकारण म यस घरसगँ, जो मेरो नामले कहलएको छ, जसमा तमीह भरोसा गछा, र यस थानसगँ, जुन
मैले तमीहलाइ र तमीहका पतापुखाहलाइ दएको थएँ, शीलोमा मैले जे गरेको छु यतै गनछु। अन
एैमको सारा वंशसमेत, तमीहका सबै दाजुभाइहलाइ मैले जसरी नकालेर याँकेको छु, यसरी नै म
तमीहलाइ पन मेरो बाट नकालेर याँकदनेछु। यसकारण तमीले यस जाको नत ाथना नगर; न
तनीहका नत पुकार वा वती नै उठाऊ, न त मेरो सामु तनीहका नत मयथता गर; कनक म तो
कुरा सुेछैन।ँ यमया 7:14–16।

अयाय एघारमा, ाथना नगनू भे आा यस भयसगँ सबधत छ जसले लाओडसयाहलाइ यतबेला आात
गनछ, जब तनीह आइतबारको वथापछ आउने सटकालमा आफूलाइ पाउनेछन्। तनीहले अनुभव गन
यो भय वाचालाइ अवीकार गरेको तनीहको इतहासभ थापत गरएको छ।

यस करारका वचनह सुन, र यदाका मानसह तथा यशलेमका बासदाहलाइ भन; अन तनीहलाइ
यसो भन,

इाएलका भु परमेर यसो भुछ;

यस करारका वचनह पालन नगन मानस ापत होस्; जुन करार मैले तमीहका पतापुखाहलाइ
मदेशबाट, फलामको भीबाट, बाहर याएको दन आा दएको थएँ, यसो भदै: मेरो वाणी मान, र मैले
तमीहलाइ आा गन सबै कुराअनुसार तनलाइ पूरा गर; तब तमीह मेरा जा नेछौ, र म तमीहका
परमेर नेछु; ताक मैले तमीहका पतापुखाहसत ध र मह बने देश तनीहलाइ दने भनी खाएको
शपथ पूरा गँ, जसरी आज भएको छ।

तब मैले उर दएँ, र भन, हे भु, यतै होस्। तब परमभुले मलाइ भुभयो,

यदाका सहरहमा र यशलेमका गलीहमा यी सबै वचनह घोषणा गर, यसो भनः यस करारका वचनह
सुन, अन तनलाइ पालन गर। कनक मैले तमीहका पताहलाइ म मदेशबाट नकालेर याएको
दनदेख आजको दनसमै गभीरतापूवक चेतावनी ददै आएको छु, बहानै उठ-उठ चेतावनी ददै यसो भनेको
छु, ‘मेरो वचन मान।’ तर तनीहले न आा माने, न आनो कान थापे; ब येक जना आनै  दयको
कपनाअनुसार हडे। यसैले यस करारका सबै वचनह, जसलाइ पालन गन मैले तनीहलाइ आा दएको
थएँ तर तनीहले पालन गरेनन्, म तनीहमाथ याउनेछु।

अन परमभुले मलाइ भुभयो, “यदाका मानसहका बीचमा र यशलेमका बासदाहका बीचमा एउटा
ष भेटएको छ। तनीह आना पुखाहका अधमतर फक का छन्, जसले मेरा वचनह सु इकार
गरेका थए; र तनीह अ देवताहको पछ लागेर तनीहको सेवा गन गए; इाएलको घराना र यदाको
घरानाले मैले तनीहका पुखाहसत बाँधेको मेरो करार भ गरेका छन्।”

यसकारण परमभु यसो भुछ, हेर, म तनीहमाथ वप याउनेछु, जसबाट तनीह उकन सनेछैनन्;
र तनीहले मसगँ पुकारा गरे तापन, म तनीहको कुरा सुेछैन।ँ तब यदाका शहरह र यशलेमका
बासदाह जानेछन्, र तनीहले धूप चढाउने देवताहकहाँ पुकारा गनछन्; तर तनीहको सटका
समयमा ती देवताहले तनीहलाइ कदाप बचाउनेछैनन्। कनक, हे यदा, तेरा शहरहको सङ्याअनुसार
तेरा देवताह भए; र यशलेमका गलीहको सङ्याअनुसार तमीहले यस लाजमदा वतुका लाग
वेदीह खडा गरेका छौ, अथात् बाललाइ धूप चढाउनका लाग वेदीह।

यसकारण तमीले यस जनताका लाग ाथना नगर; तनीहका नत न पुकार उठाऊ, न वनती गर; कनक
तनीह आनो वपको समयमा मसगँ पुकारा गदा म तनीहको कुरा सुेछैन।ँ यमया 11:1–14.

एक लाख चवालीस हजारमये पनका लाग उमेदवारहको पुनथान काश 11:11 मा पहचान गरएको छ; र
तनीहको अतम जमा गरनु यशैया 11:11 मा पहचान गरएको छ; र अजर, पशु, र झूटा अगमवताको बा



रेखा दानयल 11:11 मा पहचान गरएको छ; आइतवारको वथासबधी जुँवाको याय इजकएल 11:11 मा
पहचान गरएको छ, र मूख कयाहउपर आउने दड र भय यमया 11:11 मा पहचान गरएको छ।

यस जाका नत ाथना नगनू भे आा मी अयाय बाइसका अतम पदहमा रहेको मागचह हो, र अयाय
तेइसले एड्भेटवादमाथ आठवटा धकारह पहचान गदछ। अयाय तेइस या त अटोबर २२, १८४४ हो, वा
आइतबारको वथा हो। ती वै मागचहह ववाहको परपूत न्, र ववाह लही र पतको बीचमा छ, जो
एक देह भएर एकसाथ आउँछन्। ववाहको परपूण मलनले ाय, अथात् “at-one-ment,” को तनधव
गदछ। मानस परमेरको वपमा सृ गरएको थयो, र उहाँले नर र नारी सृ गनुभयो। तनीहका सतानलाइ
पुषका तेइस गुणसू र ीका तेइस गुणसूारा तनधव गरएको छ। तनीहका जमा छयालस
गुणसूहले मलेर मदर नमाण गछन्। येक त एक मदर हो, कनक के तमीहलाइ थाहा छैन क
तमीह परमभुको मदर हौ?

ववाहको परपूणता, जब इ एक बछन्, यो तेइस-तेइसका इ मदरहको संयोजन हो, जसले छयालीसको एक
मदर बनाउँछ। ी मदर नमाण गनुने एक नुछ, र उहाँले आनो कलीसयालाइ ी मदरको पमा
नमाण गनुछ, जो उहाँको पुष मदरसगँ एकताब नुपन हो। यो सबध तब थापत छ जब मानव मदर
परमेरको मदरको परमपव थानमा दसगँ संयुत छ। “तेइस” एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने
कायको तीक हो, र यो काम तेइस सय वषको भवयवाणीको अयमा आरभ भयो। मी तेइस लाओडसीयाइ
सेभेथ-डे एडभेटटह वको घोषणा हो, जो एक लाख चवालीस हजारको नकली वप न्।

एक लाख चवालीस हजारह सातमयेका आठा न्, र तनीह ती न् जो आठा दनमा पुनथान गरछन्, अन
तनीह नोआको जहाजका आठ ाणह न्; तनीह सेथका आठ सतानह न्, र तनीहका नधारहमा
रहेको छाप आठा दनमा सप गरने खतनाारा पूवछायत गरएको थयो। तनीह ती याजकह न् जो आठा
दनमा सेवाका लाग अभषत गरछन्, र तेइसा अयायमा एडभेटवादमाथ उचारत आठ वपहको घोषणा
नकली आठका वको घोषणा हो।

मूख कुमारीहउपरको धकारको घोषणा अयाय बाइसको अतम पदमा परमेरका जनहको छाप लगाइने
घटनाारा अघसम बढाइएको छ। अयाय बाइस उपको अयाय बाइससगँ समरेखत छ, कनक पुरानो
करारको पहलो पुतकले नयाँ करारको पहलो पुतकको तप तुत गदछ। मी ११ देख अयाय
बाइससमको भवयसूचक रेखाको मयभागमा, जसले बा अयायह तनधव गदछ, ती बा अयायहमये
छैटा अयाय अयाय सो हो, जहाँ समोन बारजोना को नाम परवतन गरी पुस राखयो।

म तमीलाइ यो पन भदछु, क तमी पुस हौ, र यस चानमाथ म मेरो मडली नमाण गनछु; अन पातालका
ढोकाह यसको वमा बल ने छैनन्। मी 16:18।

मी अयाय एघारदेख बाइससम ४५९ पदह छन्। यसको मय पद अयाय सोको पद १७ हो, तर यो पद पद
१८ र १९ बाट अलग गन सकदैन, कनक ती एउटै कथन न्।

येशूले उसलाइ जवाफ ददै भुभयो, धय हौ त,ँ समोन बारजोना; कनक यो कुरा तमीलाइ शरीर र रगतले
कट गरेको होइन, तर वगमा नुने मेरा पताले। अन म तमीलाइ भदछु, तमी पुस हौ, र यस चानमाथ
म मेरो मडली नमाण गनछु; र अधोलोकका ढोकाह यसको वमा बल ने छैनन्। अन म तमीलाइ
वगको रायका साँचाह दनेछु; र तमीले पृवीमा जे बाँनेछौ, यो वगमा बाँधएको नेछ; र तमीले पृवीमा
जे फुकाउनेछौ, यो वगमा फुकाइएको नेछ। मी 16:17–19।

अयाय एघारदेख बाइससमको ठक केमा ीयन धमका लाग आधारभूत करारको उोषणा अवथत छ।
यस उोषणामा समोनको नाम परवतन गरी पतरस राखछ, जसलाइ—अङ्ेजी भाषाका येक अरले धारण
गन संयामक थान लागू गदा; जतै “a” एक छ, र “z” छबीस—तपाइले “p” 16, “e” 5, “t” 20, अका



“e” 5, र “r” 18 भएको पाउनुछ। जब तपाइ 16 X 5 X 20 X 5 X 18 लाइ गुणन गनुछ, यसको परणाम
144,000 छ, र पतरसको नाम-परवतनको उलेख, जो करारगत सबधको एउटा तीक हो, अयाय 16 पद 18
मा पाइछ, अन Peter को पहलो अर 16 संया हो र अतम अर 18 संया हो। यी सबै कुरा बा
अयायहको केमा छन्, जो एघारको तीकबाट आरभ छन् र बाइसको तीकमा समात छन्।

यो रेखा उप अयाय एघारदेख बाइससम पन पाइछ, र यस रेखामा ३०५ पदह छन्, जसले अयाय स र
पद एघारलाइ यस रेखाको केका पमा चहत गछ। पुरानो नयमको पहलो पुतकका ती बा अयायहको
रेखाले अाहामसगँको करारलाइ चहत गछ, र नयाँ नयमको पहलो पुतकका उही अयायहमा भेटने ओमेगा
रेखासगँ मने अफा रेखाको तनधव गछ। मीमा ओमेगाको रेखाको के एक लाख चवालीस हजारको
करारगत सबधको उचतम ब हो, जो आइतबारको वथाको समयमा उचालने करारको चह न्। उपको
रेखाको के पदले केवल के पदलाइ मा होइन, अाहामसगँ भएको तरीय करारको दोो वा मय चरणलाइ
पन चहत गछ, र यत नै महवपूण पमा करारको चहलाइ पन।

अन तमीहले आनो अचमको मासु खतना गनछौ; र यो मेरो र तमीहको बीचको करारको चह नेछ।
उप 17:11.

हामी यी कुराहलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“यसपछ, जब उसले धूलो र फोहर, नकली रनह र जाली सकाह बुहाया, ती सबै बादलझ उडेर
यालबाट बाहर गए, र बतासले तनीहलाइ उडाएर लयो। यस हतारोमा मैले एक णका लाग आखँा
चल; जब मैले तनीहलाइ खोल, सारा फोहर हराइसकेको थयो। बमूय रनह, हीराह, सुन र चाँदीका
सकाह, कोठाभर शत पमा छरएर रहेका थए।”

“यसपछ उहाँले मेजमाथ एउटा सक रानुभयो, जुन अघलोभदा धेरै ठूलो र अझ सुदर थयो, र उहाँले
रनह, हीराह, सकाह मुी-मुी गरी बटुनुभयो र तनलाइ यस सकमा हादै जानुभयो, यहाँसम क
एउटा पन बाँक रहेन, यप केही हीराह सयोको टुपोभदा ठूला थएनन्।”

“यसपछ उहाँले मलाइ ‘आऊ र हेर’ भनेर बोलाउनुभयो।”

“मैले सकभ हेर, तर यो यले मेरा आखँाह झलमली भए। तनीह पहलेको भदा दश गुणा बढी
महमासहत चकरहेका थए। मैले सोच, ती  तहका खुाले, जसले तनीहलाइ छरपट पारेर
धूलोमा कुचेका थए, बालुवामा घोटेर सफा गरएका रहेछन्। ती सकभ सुदर ममा सजाइएका थए,
येक आनै थानमा, र तनीहलाइ भ याँने मानसको कुनै देखने परमको चह बना। अयत
आनदले मैले कराएँ, र यो कराहले मलाइ युझँायो।” Early Writings, 83.

“तपाइ हले भुको आगमनलाइ अयत टाढाको कुरा बनाइरहनुभएको छ। मैले देख क उर-वषा [अचानक]
मयरातको पुकारझ, र दस गुणा शतसहत, आउँदै थयो।” Spalding and Magan, 5.

अन बु र समझका सबै वषयहमा, जसको वषयमा राजाले तनीहलाइ सोधे, उनले तनीहलाइ आना
सारा रायभर रहेका सबै जागरह र योतषीहभदा दस गुणा उम पाए। दानएल 1:20.


